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• Interaction entre frontières d’unités 

maximales de traitement syntaxique et 

marqueurs discursifs 

• En français oral spontané issu de LesVocaux

(Glikman et al., 2021-2025)

Introduction



• Comment délimiter des unités maximales

de traitement syntaxique (phrase) ?

• Comment définir et analyser en syntaxe   

« genre » « voilà » « du coup » « et tout » ?

Introduction
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Pour des données du français oral et 
spontané

Pour l’analyse syntaxique

1 Définir une segmentation



Récolte en 2021 et 2022 

SMS vocaux partagés sur base volontaire

1195 vocaux = 20h = 240 000 tokens transcrits

2 Données de LesVocaux (Glikman et 
al., 2021-2025)
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je pense que tu aurais pas besoin de lui dire grand-chose parce que là tu 

sais pas quoi lui dire mais je suis sûre que tu aurais même pas besoin de lui 

dire grand-chose (LesVocaux v0.0.4: 05_05)

(1)

Combien d’énoncés / phrases / unités maximales ? 

Données de LesVocaux (Glikman et 
al., 2021-2025)
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j' espère que tu m' entends bien parce que je viens de récupérer ma voiture 

(LesVocaux v0.0.4: 358_06)

(2)

Combien d’énoncés / phrases / unités maximales ? 

Données de LesVocaux (Glikman et 
al., 2021-2025)



3 2 niveaux d’analyse syntaxique

Microsyntaxe Macrosyntaxe

Selon Blanche-Benveniste et al., 1997, 2010 

(GARS) puis Lacheret et al., 2019 (Rhapsodie)



Microsyntaxe

Unité rectionnelle = 

liens de rection 

Recteur + éléments 

régis

3 2 niveaux d’analyse syntaxique

J’ai fini j’avais à peu près dix-huit ans 

Béguelin et Corminboeuf, 2020 : 100)

(3)

= 2 unités rectionnelles : 

• J’ai fini

• J’avais à peu près dix-huit ans



Microsyntax

e

3 2 niveaux d’analyse syntaxique

J’ai fini j’avais à peu près dix-huit ans 

(Ofrom dans Béguelin et Corminboeuf, 

2019 : 100)

(3)
Macrosyntaxe

Approche de Rhapsodie 

(Lacheret et al., 2019)

Unité illocutoire = 

une visée illocutoire 

= 1 unité illocutoire : 

• Je dis que J’ai fini J’avais à peu près 

dix-huit ans

• Je dis j’ai fini j’avais à peu près dix-huit 

ans



Alors je vais te sortir le truc bateau mais écoute vraiment ce que toi tu as 

envie de faire parce que encore une fois c' est pas parce que elle elle te dit 

que tu dois faire après à la rigueur si tu veux euh apaiser les deux tu lui 

parles un petit peu tu prends la température ou voir un peu mais enfin 

malheureusement euh OK on peut aider les autres mais on peut pas s~ 

enfin on peut pas aider tout le monde et euh prendre la misère de tout le 

monde donc après je sais que toi tu serais douée même euh juste en lui 

parlant je pense que tu aurais pas besoin de lui dire grand-chose parce que 

là tu sais pas quoi lui dire mais je suis sûre que tu aurais même pas besoin 

de lui dire grand-chose juste le fait que tu prennes contact avec lui ça lui 

ferait déjà beaucoup de bien (LesVocaux v0.0.4: 05_05)

(4)

3 2 niveaux d’analyse syntaxique



4 L’apport des borneurs

insertion avant et après unité autonome

• Éléments qui n’entrent pas dans le contenu propositionnel de l’UI 

• Toujours en première position de l'UI (introducteurs)

• Toujours en dernière position de l'UI (terminatifs)

mais = introducteur prototypique

quoi = terminatif prototypique



4 L’apport des borneurs
(5)
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(6) j' espère que tu m' entends bien parce que je viens de récupérer ma 

voiture du coup après le séjour je pars euh voir ma mère (LesVocaux

v0.0.4: 358_06)

parce que je viens de récupérer ma voiture du coup après le séjour quoi$

^mais je pars euh voir ma mère

parce que je viens de récupérer ma voiture quoi$

^mais du coup après le séjour je pars euh voir ma mère

L’apport des borneurs

(7)

(8)
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(9) ^mais on est arrivé à midi et demi euh quoi$

/ du coup /

^mais c' est le train qui fait Bordeaux Strasbourg quoi$

/ en fait /

^mais euh à l' époque c' était des ~

{ enfin moi les dernières fois que je l' avais pris c' étaient 

des directs quoi$ (LesVocaux v0.0.4: 358_06, avec borneurs insérés)

L’apport des borneurs



Présence fréquente de marqueurs discursifs 

aux bornes d’énoncés 

Mise en lumière des ambigüités

4 L’apport des borneurs
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Identification des MD en corpus

Segmentation des UI dans 

LesVocaux

Définition des MD en (macro)syntaxe + paradigmes de MD 

Interactions entre marqueurs 
discursifs et frontières d’UI



A. Identification des MD en corpus :

Études antérieures de lexies employées comme MD

2 critères d’inclusion 

5 Interactions entre marqueurs 
discursifs et frontières d’UI



Tableau 1 : Lexies de MD potentiels



A. Identification des MD en corpus  : 

Études antérieures de lexies employées comme MD

2 critères d’inclusion 

5 Interactions entre marqueurs 
discursifs et frontières d’UI



• Figement des propriétés morphosyntaxiques (Dostie, 2004 ; Kragh,

2021)

• Non-appartenance au contenu propositionnel/condition de vérité

(Schourup, 1999 ; Fraser, 1999 ; Dostie et Pusch, 2007)

moi j' ai l' impression enfin tu vois que ce genre d' acte manqué en fait c' est 

pas mal (LesVocaux v0.0.4: 01_01)

j' avais acheté un blob je sais pas si tu vois ce que c' est 

(LesVocaux v0.0.4: 06_07_1)

(10)

(11)

5

A. Identification des MD en corpus : 

Interactions entre marqueurs 
discursifs et frontières d’UI



Figure 1 : exemple d’annotation MD



B. Segmentation des UI dans LesVocaux :

(12)

5

* ^mais et euh même s' il faisait bon elle vient de prendre là 

au moins six degrés d' un coup quoi$

* ^mais et du coup j' ai mis la ventil à fond quoi$

^mais donc j' espère que tu m' entends bien quoi$

(LesVocaux v0.0.4: 358_06, avec borneurs insérés)

Interactions entre marqueurs 
discursifs et frontières d’UI



Figure  2: exemple d’annotation UI



150 vocaux annotés (MD & UI)

1552 MD pour ~14500 formes

1293 UI

Observation d’une portion du 

corpus : 150 vocaux
6



Multiplication de MD aux frontières d’UI et paquets

(Mazziotta et Glikman, in press)

je me suis fait plaiz // j' ai pris un amaretto genre voilà genre du 
coup ça m' a ça m' a trop gênée (LesVocaux v0.0.4: 03_05)

et le lendemain je dois quand même aller en cours et après ben aussi 
tu as envie de la poser parce que tu as trop chaud et tout et genre tu 
peux pas la poser (LesVocaux v0.0.4: 61_14)

(13)

(14)

6 Observation d’une portion du 

corpus : 150 vocaux



7 En guise de conclusion

• Tableau 1 insuffisant ? 

Ajout de MD : en gros, déjà (Hancock & Sanell, 2010), 
maintenant (Ibid.), en mode (?), je sais pas (??)

• Où poser les frontières d’UI internes ?

Ajout des UI associées (discours cité, discours direct 
ou indirect)



7 En guise de conclusion

Figure  3 : annotation d’UI internes



7 En guise de conclusion

• Tableau 1 insuffisant ? 

• Où poser les frontières d’UI internes ?

• Problème des « recteurs faibles »

Annotation différente ? 



7 En guise de conclusion
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